




















































 

Pré-fonctionnement (suite)

À PROPOS DE LA SÉCURITÉ
Vérifiez les aliments pour vous assurer qu'ils sont cuits aux températures recommandées suivantes.

Temp Aliment

Pour le porc frais, la viande hachée, la volaille blanche désossée, le poisson, les fruits de mer, 
les plats à base d'œufs et les aliments préparés congelés.

Pour les restes, les aliments réfrigérés prêts à réchauffer, les charcuteries et les aliments frais à 
porter.

Pour la viande blanche de volaille.

Pour la viande brune de volaille.

□ Pour vérifier le degré de cuisson, insérez un thermomètre à viande dans une partie épaisse ou dense loin de la 
graisse de l'os. Ne laissez JAMAIS le thermomètre dans les aliments pendant la cuisson, à moins qu'il ne soit 
approuvé pour être utilisé au four à micro-ondes.

□ Utilisez toujours des maniques pour éviter les brûlures lorsque vous manipulez des ustensiles en contact avec des 
aliments chauds. Une chaleur suffisante des aliments peut passer à travers les ustensiles pour causer des brûlures 
de la peau.

□ Évitez les brûlures dues à la vapeur en dirigeant la vapeur loin du visage et des mains. Soulevez lentement le bord 
le plus éloigné de la couverture d'un plat et ouvrez soigneusement les sacs de maïs soufflé et de cuisson au four 
loin du visage.

□ Restez à proximité du four lorsqu'il est en fonctionnement et vérifiez fréquemment la progression de la 
cuisson afin d'éviter que les aliments ne soient trop cuits.

□ N'utilisez jamais la cavité pour ranger des livres de cuisine ou d'autres objets.

□ Sélectionnez, stockez et manipulez soigneusement les aliments pour préserver leur haute qualité et minimiser 
la propagation des bactéries d'origine alimentaire.

□ Gardez le couvercle du guide d'ondes propre. Les résidus d'aliments peuvent causer des arcs électriques et/ou des 
incendies.

□ Faites attention lorsque vous retirez des articles du four pour éviter les ustensiles, vos vêtements ou vos 
accessoires de toucher les loquets de sécurité de la porte.

À PROPOS DES USTENSILES ET DES COUVERTURES
Il n'est pas nécessaire d'acheter de nouveaux ustensiles de cuisine. De nombreuses pièces déjà présentes dans votre 
cuisine peuvent être utilisées avec succès dans votre nouveau four à micro-ondes. Assurez-vous que les ustensiles ne 
touchent pas les parois intérieures pendant la cuisson.

□ Utilisez ces ustensiles pour cuisson et réchauffage sûrs au micro-ondes :

□ vitrocéramique

□ verre résistant à la chaleur

 □ plastique allant au micro-ondes

□ assiettes en papier

 □ poterie, grès et porcelaine allant au micro-ondes

 □ plat brunisseur

□ Ces articles peuvent être utilisés pour un réchauffage de courte durée d'aliments contenant peu de graisse ou 
de sucre :

□ bois, paille, osier
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et le réchauffage. NE laissez PAS la pellicule plastique toucher les aliments. Ventilez pour que la vapeur puisse 
s'échapper.

□ Les couvercles allant au micro-ondes sont un bon choix car la chaleur est maintenue près des aliments pour 

 
PAS d'attaches torsadées en métal. N'oubliez pas de fendre le sac pour que la vapeur puisse s'échapper.

Comment utiliser du papier d'aluminium dans votre four à micro-ondes:

□ De petits morceaux de papier d'aluminium placés doucement sur les aliments peuvent être utilisés pour protéger les 

 

 
d'eux. Pour les enfants âgés de 7-12 ans, la personne de surveillance doit se trouver dans la même pièce.

□ Les enfants doivent être en mesure d'atteindre le four confortablement ; sinon, ils doivent se tenir debout sur un 
tabouret solide.

□ À aucun moment, personne n'est autorisée à s'appuyer ou à se balancer sur la porte du four.

□ Les enfants doivent apprendre toutes les précautions de sécurité : utiliser des maniques, retirer les couvertures 
avec précaution et prêter une attention particulière aux emballages qui croustillent les aliments car ils peuvent 
être extrêmement chauds.

□ Ne croyez pas que parce qu'un enfant a maîtrisé une compétence culinaire, il peut tout cuisiner.

□ Les enfants doivent apprendre que le four à micro-ondes n'est pas un jouet.

NE PAS UTILISER
□ Poêles et ustensiles de pâtisserie en métal

□ Plats avec garniture métallique

□ Verre non résistant à la chaleur

□ Plastique n'allant pas au micro-ondes

□ Sacs en papier recyclé

□ Sacs de conservation des aliments

□ Attaches torsadées en métal

Si vous souhaitez véri�er si un plat est sans danger pour le micro-ondes, placez le plat vide dans le four et activez le 
micro-ondes à HAUTE température pendant 30 secondes. Un récipient qui absorbe trop la chaleur ne doit pas être utilisé.
Les couvertures suivantes sont idéales:

□ Les serviettes en papier sont bonnes pour couvrir les aliments a�n de réchauffer et d'absorber la graisse pendant la 
cuisson du bacon.

□ Le papier ciré peut être utilisé pour la cuisson et le réchauffage.

□ Une pellicule plastique spécialement marquée pour une utilisation au micro-ondes peut être utilisée pour la cuisson 

accélérer la cuisson.

□ Les sacs de cuisson au four sont bons pour les grosses viandes ou les aliments qui doivent être amollis. N'utilisez 

parties qui décongèlent ou cuisent trop rapidement.

□ Le papier d'aluminium ne doit pas s'approcher à moins d'un pouce de toute surface du four.

ACCESSOIRES
Il existe de nombreux accessoires pour micro-ondes disponibles à l'achat. Effectuez une évaluation soigneusement avant 
de les acheter a�n qu'ils répondent à vos besoins. Un thermomètre allant au micro-ondes vous aidera à déterminer 
correctement le degré de cuisson et à vous assurer que les aliments ont été cuits à des températures sûres. Home Depot 
n'est pas responsable des dommages au four lorsque des accessoires sont utilisés.

À PROPOS DES ENFANTS ET DU FOUR À MICRO-ONDES
□ Les enfants âgés moins de 7 ans doivent utiliser le four à micro-ondes avec une personne de surveillance très proche 
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Opération

2 3 4

10 11 12 13

1 14

Description Fonction

1 Le temps de cuisson, la puissance, les indicateurs et l'heure de 

2 CUISSON PAR CAPTEUR Utilisé pour les mesures de cuisson par capteur.

3 Utilisé pour les menus de préchauffage avec capteur de cuisson.

4 DÉGIVRAGE/TEMPS/POIDS Appuyez sur cette touche pour régler les programmes de 
décongélation.

MICRO Appuyez sur cette touche pour régler le programme de cuisson au 
micro-ondes.

VENT VITESSES 

MINUTERIE Appuyez sur cette touche pour régler la fonction Minuterie.

MAÏS SOUFFLÉ Appuyez sur cette touche pour faire cuire du pop-corn.

POMME DE TERRE Appuyez sur cette touche pour faire cuire des pommes de terre.

10 ADOUCIR/FONDRE Appuyez sur cette touche pour ramollir et faire fondre des aliments.

11 NIVEAU DE PUISSANCE Appuyez sur cette touche pour régler le niveau de puissance de la 
cuisson au micro-ondes.

12 LUMIÉRE HA/BA/OFF lumière.

13 HORLOGE Appuyez sur cette touche pour régler l'heure de l'horloge.

14 NOMBRE Appuyez sur les touches numériques pour saisir le temps de 
cuisson, le niveau de puissance ou le poids des aliments.

Appuyez sur cette touche pour activer ou désactiver le plateau 
tournant du four et régler le verrouillage enfants.

ARRÊT/ANNULER Appuyez une fois sur cette touche pour arrêter temporairement la 
cuisson, ou deux fois pour l'annuler complètement.

+30 SEC cuisson.

Appuyez sur cette touche pour démarrer le four. Elle est également 
utilisée pour démarrer rapidement le four à pleine puissance.

OPÉRATIONS DU PANNEAU DE COMMANDE
Le panneau de commande de votre four à micro-ondes vous permet de sélectionner rapidement et facilement la fonction 

commande et des touches numériques situées sur le panneau de commande.

oorréémmuuN

MARCHE

Verrouiller

AFFICHAGE
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MISE EN GARDE: Pour éviter tout risque de blessure corporelle ou de dommage matériel, ne faites pas fonctionner le four à micro-ondes à vide. Pour 
éviter tout risque de blessure ou de dommage matériel, n'utilisez pas de grès, de papier d'aluminium, d'ustensiles métalliques ou d'ustensiles galonnés 
de métal dans le four à micro-ondes.

 

 

 

□ 

ou ouvrez la porte, le système reviendra au mode veille.

□ Pendant le fonctionnement, si vous appuyez sur une touche valide, l'avertisseur sonore retentit une fois, et si vous 

 

 

 

 

 

 

REMARQUE:

RÉGLAGE DU PROGRAMME DE CUISSON AU MICRO-ONDES
Pour la cuisson au micro-ondes, la puissance et l'heure de cuisson doivent être réglées. La durée de cuisson la plus 
longue à régler est de 99 minutes et 99 secondes. Appuyez une fois sur la touche Niveau de puissance, puis sur les 
touches numériques pour choisir le niveau de puissance de cuisson.

Touche numérique Niveau de puissance Touche numérique Niveau de puissance 

1,0 100% (PL100) 4 40% (PL40)

9 90% (PL90) 3 30% (PL30)

8 80% (PL80) 2 20% (PL20)

7 70% (PL70) 1 10% (PL10)

6 60% (PL60) 0 0% (PL00)

5 50% (PL50)

□ Lorsque le four est branché pour la première fois, l'écran est allumé pendant 2 secondes, puis indique « 12:00 ».

□ Lorsque le réglage de la cuisson est interrompu pendant 1 minute, un bip retentira et le système reviendra 
automatiquement au mode veille.

□

appuyez sur une touche non valide, l'avertisseur sonore retentit deux fois. Dans l'état autre que cuisson, si vous 

PARAMÉTRAGE DE L'HORLOGE
C'est une horloge de 12 ou 24 heures. Vous pouvez le choisir en appuyant sur la touche Horloge. 

Exemple 1 : Supposons que vous souhaitiez régler l'horloge de 12 heures sur 5:00 d'après-midi.

□ En mode veille, appuyez une fois sur la touche Horloge.

□

□

Exemple 2 : Supposons que vous souhaitiez régler l'horloge de 24 heures sur 5:00 d'après-midi.

□ En mode veille, appuyez deux fois sur la touche Horloge.

□

□

Verrouiller



□ En mode veille, appuyez une fois sur la touche Micro.

□ Utilisez les touches numériques pour entrer la durée de cuisson.

□ 

□ Appuyez sur la touche Démarrer pour con�rmer.

: 

deux étapes au maximum.

Par exemple, supposons que vous souhaitiez dé�nir le programme de cuisson suivant.

□ 

□ 

□ Appuyez sur la touche Démarrer pour lancer.

: La cuisson express, la décongélation par temps, la décongélation par poids, la cuisson par capteur, le réchauffage par capteur, la pomme 

Mode de 
fonctionnement

BASSE

Appuyez sur la touche Vent 4 Vitesses Mode de 
fonctionnement

Appuyez une fois sur la touche Vent 4 Vitesses lorsque le ventilateur d'extraction est éteint. BOOST

Appuyez une fois sur la touche Vent 4 Vitesses lorsque le ventilateur d'extraction est sur BOOST.

MÉDIUM

Appuyez une fois sur la touche Vent 4 Vitesses lorsque le ventilateur d'extraction est sur MÉDIUM BASSE

Appuyez une fois sur la touche Vent 4 Vitesses lorsque le ventilateur d'extraction est sur BASSE.

Appuyez une fois sur la touche Vent 4 Vitesses lorsque le ventilateur d'extraction est sur HAUTE.

HAUTE

HAUTE

CONTRÔLE DU VENTILATEUR
Votre four peut être utilisé comme une hotte de cuisine. Lorsqu'il est allumé, le ventilateur �ltre la fumée, les odeurs et la 
graisse générées par la cuisson.

En mode veille, le ventilateur est contrôlé manuellement. Pour régler la vitesse du ventilateur, appuyez sur la touche Vent 4 
Vitesses :
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3 Avoine

Poisson

Riz

RÉCHAUFFEMENT PAR CAPTEUR

d'indiquer le type d'aliment que vous souhaitez cuire.

 

 
sur « 1 », il faut appuyer sur une touche 1 - 3 pour choisir les portions.)

□ Appuyez sur la touche Démarrer pour lancer la cuisson.

:

□ En mode veille, appuyez une fois sur la touche Réchauffer.

□ Utilisez les touches numériques 0 - 9 pour choisir le type d'aliment. (Si « BOISSON » est sélectionné en appuyant 

type d'aliment que vous souhaitez cuire.

□

□

□ Appuyez sur la touche Démarrer pour lancer la cuisson.

manuellement.

（）

REMARQUE: Pour les menus sensor (menus sensor Cook, menus sensor reheat et pommes de terre):
Lorsque le système détecte la vapeur générée par les aliments, l’écran affiche ":" (temps de cuisson restant).
Afin d’assurer l’effet d’induction, après le démarrage, le four doit souffler pendant 45 secondes avant la cuisson. (sauf boissons).
Après la cuisson pendant une période de temps, le système détectera s’il ya une erreur, s’il ya une erreur, par exemple, le capteur court-circuit ou circuit 
ouvert, le système s’arrête automatiquement avec l’écran montrant "E 1", bip son toutes les 2 secondes jusqu’à ce que la presse stop annuler pad
S’il n’y a pas d’erreur, le système jugera le temps de cuisson correspondant en fonction de la vapeur générée par la nourriture, après la cuisson pendant un 
certain temps, le compte à rebours s’affichera sur l’écran.
Pendant la cuisson du capteur, si appuyez une fois sur Stop Cancel pad ou ouvrez la porte, le programme de cuisson se termine automatiquement et le 
système revient en mode veille.
Pendant la plus longue période de détection, si le four ne peut pas tester le temps de cuisson en fonction de la vapeur produite par les aliments dans le four, 
le programme de cuisson se termine automatiquement.
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Opérations (suite)
MENUS DE RÉCHAUFFAGE PAR CAPTEUR

Numéro Type d'aliment Poids/Portion

1 Boissons 2 cups (16 oz)

3 cups (24 oz)

2 Entrée congelée

3 Pizza tranches (6 oz/tranche)

4 Assiette à dîner

5 Soupe / Sauce

6 Chili

Pâtes

Mac et fromage

Purée de pommes de terre

Riz

POMMES DE TERRE
En mode veille, appuyez une fois sur la touche Pomme de terre. Le four se mettra automatiquement en marche.

REMARQUE: Le poids de la pomme de terre varie de 6 à 24 oz (6 oz - 8 oz/ portion).

POP-CORN
En mode veille, appuyez une fois sur la touche Pop-corn. Le four se mettra automatiquement en marche.

REMARQUE: Le poids du pop-corn est de 3,5 oz.

RAMOLLIR FONDRE
 □ En mode veille,  appuyez une fois sur la touche Adoucir/Fondre.

 □ Utilisez les touches numériques 1 - 4 pour choisir le type d'aliment.

 □ Appuyez sur la touche numérique 1 ou 2 pour choisir le poids ou le nombre de portions des aliments.

 □ Appuyez sur la touche Démarrer pour lancer la cuisson.



 

Ramollir le fromage

Ramollir le beurre

 

 

 

 

 

 

: 

 

 
secondes.

 □
: Lorsque le compte à rebours se termine, le buzzer retentit pour vous alerter. Une fois que la fonction de minuterie réglée, le compte à 

de minuterie lorsque 

CUISSON RAPIDE

automatiquement en marche.

FONCTION D'AJOUT DE 30 SECONDES

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE
□ En mode veille ou pendant la cuisson, appuyez une fois sur la touche Minuterie.

□

DÉCONGÉLATION PAR TEMPS

□

□

□

DÉCONGÉLATION PAR POIDS
Le four vous permet de décongeler les aliments en fonction du poids saisi par l'utilisateur. La durée de décongélation et 
le niveau de puissance sont automatiquement paramétrés une fois le poids des aliments programmé. Le poids des 

□

□ Appuyez sur une touche numérique pour sélectionner le poids des aliments.

□

Entrez le temps de dégivrage en touchant les nombres. Le plus long dégivrage possible est de 99 minutes 
et 99 secondes.

: pendant le dégivrage, le four fera une pause et sonnera pour rappeler à l’utilisateur de retourner la nourriture, après avoir retourné la 
nourriture (ou touchez la garniture de début pour commencer directement.), touchez la garniture de début pour reprendre. 



 

 

Entretien et Nettoyage

PROTECTION CONTRE L'ADHÉRENCE DES TOUCHES
Dans n'importe quel état, si une touche du panneau de commande est en adhérence pendant 60 secondes, le programme 

retentit toutes les minutes. Toutes les touches ne sont pas valides pour le moment. Après le dépannage, appuyez sur la 
touche Arrêter/Annuler pour revenir au mode veille.

Le verrouillage enfants empêche toute utilisation sans surveillance par des enfants et ce programme ne fonctionne qu'en 
mode veille.

□
l'état verrouillé, toutes les touches sont désactivées.

□
 

EXTÉRIEUR
La surface extérieure est en acier pré-laqué et en plastique. Nettoyez l'extérieur avec un savon doux et de l'eau ; rincez-
le et séchez-le avec un chiffon doux. N'utilisez aucun type de nettoyant ménager ou abrasif.

PORTE
Essuyez les fenêtres à deux côtés avec un chiffon humide pour enlever tous les débordements ou les éclaboussures. Les 
pièces métalliques seront plus faciles à entretenir si vous les essuyez fréquemment avec un chiffon humide. Évitez 
d'utiliser des sprays et autres nettoyants agressifs, car ils risquent de tacher, de rayer ou de ternir la surface de la porte.

PANNEAU DE COMMANDE TACTILE
Le panneau de commande tactile doit être nettoyé avec soin. Si le panneau de commande est sale, ouvrez la porte du 
four avant de le nettoyer. Essuyez le panneau avec un chiffon légèrement imprégné d'eau uniquement. Séchez avec un 
tissu doux. Ne frottez ni n'utilisez aucune sorte de nettoyants chimiques. Fermez la porte et appuyez sur la touche 
Arrêter/Annuler.

INTÉRIEUR
Le nettoyage est facile car peu de chaleur est générée sur les surfaces intérieures ; par conséquent, il ne nécessite pas de 
 cuisson ou de règlement de déversement ou d'éclaboussure pendant la cuisson. Pour nettoyer les surfaces intérieures, 
essuyez-les avec un chiffon doux et de l'eau tiède. N'UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS OU AGRESSIFS NI DE 
TAMPONS À RÉCURER. Pour les salissures plus importantes, utilisez du bicarbonate de soude ou un savon doux ; rincez les
 surfaces abondamment à l'eau chaude.

COUVERCLE DU GUIDE D'ONDES
Le couvercle du guide d'ondes est situé sur le côté droit de la cavité du four. Il est fabriqué en mica et nécessite donc 
des soins particuliers. Gardez le couvercle du guide d'ondes propre pour garantir une bonne performance du four. 
Essuyez soigneusement avec un chiffon humide toute éclaboussure d'aliments sur la surface du couvercle dès qu'elle 

RETIREZ PAS LE COUVERCLE DU GUIDE D'ONDES.

Verrouiller

Verrouiller



Entretien et Nettoyage (suite)

 

 

 

□
□
□

ÉLIMINATION DES ODEURS
Parfois, une odeur de cuisson peut rester dans le four. Pour l'éliminer, mélangez une tasse d'eau, le zeste râpé, le jus 
d'un citron et plusieurs clous de  entiers dans une tasse à mesurer en verre de 2 tasses. Faites-le bouillir pendant 
plusieurs minutes à 100 % de puissance. Laissez-le reposer dans le four jusqu'à refroidissement. Essuyez l'intérieur 
avec un chiffon doux.

PLATEAU TOURNANT/SUPPORT DE PLATEAU TOURNANT
Le plateau tournant et son support peuvent être retirés pour un nettoyage facile. Lavez-les avec de l'eau tiède et 
savonneuse. Pour les taches tenaces, utilisez un nettoyant doux et une éponge à récurer non abrasive comme décrit ci-
dessus. Ils peuvent être également lavés au lave-vaisselle. Utilisez le panier supérieur du lave-vaisselle. L'arbre moteur 
du plateau tournant n'est pas étanche, il faut donc essuyer immédiatement l'excès d'eau ou les déversements.

FILTRE À GRAISSE

□
□

FILTRE À GRAISSE



 □ Coupez l'alimentation du four au niveau du panneau 

 

 

 □ Pour remplacer la LAMPE DEL, coupez d'abord l'alimentation du four au niveau du panneau de disjoncteurs ou en le 

 

 

 

 

MISE EN GARDE: Le COUVERCLE de la lampe peut devenir très chaud. Ne touchez pas le verre lorsque la lampe est allumée.

de disjoncteurs ou en le débranchant.

□ ondes.

□

□

débranchant.

□ ENLEVER LE COUVERCLE EN RETIRANT LA VIS

□ RETIRER LA VIS ET LIBÉRER LA LAMPE

□ Une AMPOULE DEL spéciale est REQUISE.

COUVERCLE□

LUMIERE

DEL VIS (DEL) VIS (COUVERCLE DE LA LAMPE)

VIS (COUVERCLE DE LA LAMPE)

ENTRÉE D'AIR
FILTRE AU CHARBON

FILTRE A GRAISSE 



 

Pour remplacer la lampe du four, coupez d'abord l'alimentation du four au niveau du panneau de disjoncteurs ou en le 
débranchant.

 □ Pour libérer le couvercle de ventilation, retirez la vis sur le couvercle de ventilation.

 □ Pour libérer la lampe du four, retirez la vis sur L'AMPOULE DEL.

Vis du couvercle d'évent

Vis (Lampe du four) Lampe du four

Couvercle d'évent

 □

 □

Entretien et Nettoyage (suite)



  

Pour toute question, service ou pour commander des �ltres de remplacement, fusibles et ampoules, 
veuillez appeler :     

Distinctive Appliances au 1-800-561-7265.    

 

 

Service & Garantie 
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Avant l'installation, assurez-vous d'inspecter ce produit dans son intégralité. Signalez tout dommage 
au produit ou pièce manquante au détaillant dans les 48 heures suivant l'achat et abstenez-vous 
d'installer et/ou d'utiliser le produit.  

Cette garantie s'applique aux produits achetés neufs et utilisés exclusivement dans des contextes 
résidentiels unifamiliaux. Cette garantie sera nulle si le produit a été utilisé, installé ou modi�é de 
manière inappropriée. De plus, les actes de Dieu, les modi�cations du produit, les abus, les incend-
ies, les inondations ou les installations ne respectant pas les codes du bâtiment locaux annuleront 
cette garantie. Tout produit dont l'étiquette de numéro de série a été altérée ou retirée verra sa 
garantie annulée.    
Durée de la garantie :  ce produit est garanti contre tout défaut de matériaux ou de fabrication pour 
l'acheteur original pendant une période de 12 mois à compter de la date d'achat initial. Une preuve 
d'achat sera requise pour le service de garantie. Pendant cette période initiale de garantie, le 
fabricant couvrira la main-d'œuvre et les pièces de rechange. Pendant cette garantie, le fabricant 
peut réparer ou remplacer à sa seule discrétion toute pièce défectueuse.      

Le fabricant peut choisir, à sa seule discrétion, de réparer le produit, d'autoriser son retour ou son 
remplacement. En cas d'autorisation de retour, l'acheteur doit retourner l'article au détaillant pour un 
crédit du prix d'achat.    
Si nécessaire, une réparation à domicile sera programmée pendant les heures ouvrables normales 
dans les régions où le service est disponible. Pour les clients qui se trouvent en dehors des régions 
desservies, il sera de la responsabilité du client d'expédier ou de transporter le produit vers et depuis 
une région où il peut être réparé.   
Exclusions :  
Les pièces remplaçables par le consommateur telles que les ampoules, les �ltres et les fusibles sont 
exclues de la couverture de la garantie. Cette garantie n'autorise pas le recouvrement de dommages 
indirects ou consécutifs, y compris, sans limitation, les dommages directs, indirects, accessoires, 
spéciaux ou consécutifs, les blessures corporelles/mort injusti�ée ou la perte de pro�ts, la perte de 
nourriture due à la défaillance du produit. Cette garantie exclut également la rouille à l'intérieur ou à 
l'extérieur de l'unité, ainsi que les dommages à la �nition de l'appareil ou de la maison survenus 
pendant le transport ou l'installation, y compris, mais sans s'y limiter, les planchers, les armoires, les 
murs, etc. Tout dommage causé par des services effectués par des centres de service non autorisés, 
ainsi que l'utilisation de pièces autres que des pièces d'origine ou des pièces obtenues auprès de 
personnes autres que des centres de service autorisés, sont également exclus de cette garantie.  
EXCLUSION DE GARANTIES IMPLICITES; LIMITATION DES RECOURS LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DU CLIENT EN VERTU DE 
CETTE GARANTIE LIMITÉE SERA LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT TEL QUE PRÉVU ICI. LES RÉCLAMATIONS BASÉES SUR 
DES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULI-
ER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PÉRIODE LA PLUS COURTE AUTORISÉE PAR LA LOI, SAUF CELLES DE MOINS D'UN AN. LE 
DISTRIBUTEUR ET LE CENTRE DE SERVICE NE SERONT PAS RESPONSABLES DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU ACCESSOIRES 
TELS QUE LES DOMMAGES MATÉRIELS ET LES DÉPENSES ACCESSOIRES RÉSULTANT DE TOUTE VIOLATION DE CETTE GARANTIE 
LIMITÉE ÉCRITE OU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT PAS L'EXCLUSION OU LA 
LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS OU LES LIMITATIONS SUR LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES, 
DONC CES LIMITATIONS OU EXCLUSIONS PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE ÉCRITE VOUS DONNE DES 
DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR D'AUTRES DROITS QUI VARIENT D'UNE PROVINCE À L'AUTRE.    

Cette garantie est valide uniquement au Canada.  
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